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N:o 10.
3 Mars. Veckotidning for Söndagsskolan och Hemmet 15 arg.
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Undervisning ’ om sabbaten.
Matt. 12: 8.

år hvilodag visar tillbaka på skapelsens fulländning, då 
jorden stod som en ren, jungfrulig brud, och skaparen 
kunde med välbehag' blicka ned på sitt verk. Då 
hvilade sabbats-stämning och frid öfver hela naturen, 

en lång, ljuflig sabbatsro, i hvilken skaparen själf kunde taga del.
Under den långa tid, som föregår lagens utgifvande på Sinai, fanns ingen 

i lag påbjuden sabbat. De fromma, som lefde under den så kallade urtiden 
och patriarkernas tid, ägde alltså intet sabbatsbud. Deras lif var ett kärlekens, 
trons och hängifvenhetens lif åt Gud. De byggde altaren och offrade åt Her­
ren samt predikade hans namn inför sina samtida, men ej på bestämda tider 
och dagar, utan när Herrens Ande manade dem. De vandrade inför Herren 
på hans vägar och befallde sina barn och sitt husfolk efter sig på dessa vägar
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samt fingo vittnesbörd, att de täcktes 
Herren. De lefde ett kärlekens och 
trons lif i frihet, ett lif, som i mångt 
och mycket liknade den troende krist­
nes i nya förbundets dagar.

Först när Israels folk lämnat träl- 
domslandet Egypten och stod vid Si­
nai för att mottaga lagen af Herrens 
hand, först då fingo de äfven budet 
om sabbaten. Detta var ett mycket 
strängt bud och gällde uteslutande 
Israel men intet annat folk under him­
melen. Deras sabbatsdag blef den 
sjunde veckodagen eller lördagen. Då 
skulle de intet arbete göra, ej heller 
fingo de låta utföra något arbete ge­
nom sina tjänare, barn eller främlin­
gar, icke heller genom sina husdjur. 
De fingo ej laga någon mat, ej ens 
göra upp eld i sina bostäder. Dess­
utom skulle de hvart sjunde år låta 
jorden bära blott själfsådda skördar 
till de fattigas, främlingarnas och vild­
djurens näring.

Så kommer då nya förbundets tid 
med en högre och renare gudsdyrkan. 
De gammaltestamentliga skuggbilderna 
vika för själfva varelsen. Lagsförbun­
det med sina ofullkomliga offer, sina 
ceremonier, sina dagar, nymånader och 
sabbater afskaffas och en ny tingens 
ordning införes genom vår Herre och 
frälsare. Han är försoningsoffret för 
världens synder, han är nya förbun­
dets öfverstepräst och konung, en 
Herre jämväl öfver sabbaten.

Jesus är nya testamentets medlare. 
Det är på honom mänsklighetens fräls­
ning hvilar. Hans uppståndelsedag 
är grunden till mänsklighetens förny­
else och pånyttfödelse. Hvar och en 
som tror på honom är en ny ska­
pelse i Kristus Jesus, och på grund af 
hans uppståndelse väntar hela skapel­
sen på frigörelse ur förgänglighetens 
träldom, under hvilken den nu suckar 
och våndas.

Hans uppståndelsedag, söndagen, blef 
därför för den unga församlingen en 

glädjens och jublets högtidsdag, så 
mycket större och härligare, som den 
andra skapelsen i Kristus Jesus är 
större och härligare än den första 
naturliga skapelsen. Därför började 
Jesus under sitt jordelif lossa på den 
judiska sabbatens tvångströja, därför 
uppstod han på söndagen och uppen­
barade sig fem särskilda gånger på 
denna första påskdag. Därför att Kristus 
ville alldeles afskaffa det gamla judiska 
form- och ceremoniväsendet rörande 
sabbaten, uppenbarade han sig äfven 
på den första dagen i veckan för att 
trösta Tomas och befästa sina öfriga 
lärjungar i tron på sin uppståndelse. 
Deras helighållande af söndagen stad­
fäste han äfven genom att utgjuta 
den Helige Ande på denna dag, och 
att de kristna frigjorde sig från sab­
batsdagens firande se vi däraf, att de 
höllo sina sammankomster på första 
dagen i veckan och då äfven firade 
den heliga nattvarden. Apg. 20: 7.

Vår hvilodag är således vår Herres 
och frälsares dag. Vi fira då minnet 
af hans uppståndelse, af Andens ut- 
gjutelse och af församlingens grun­
dande.

Men den visar också hän till en 
kommande sabbatsro, som väntar Guds 
folk i det himmelska fadershuset. Vi 
skola äfven därför använda vår hvilo­
dag till att bereda oss för denna eviga 
sabbatsro. Därför samlas vi på sön­
dagen för att läsa och höra Guds ord, 
för att tillbedja och lofsjunga vår Herre 
och frälsare, för att få något af evig­
hetens allvar och stillhet in i våra själar 
samt för att väckas till längtan efter 
Herrens tillkommelse och vårt försam­
lande till honom.

När vi så använda våra sabbatsda­
gar, då hafva vi rätt firat dem.

J. B. G.
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dans dörr, i skuggan af en palm, detta 
träd, som förser afrikanen med både mat 

|och dryck och kläder, af hvars blad han 
får tak till sina boningar, och hvars bark 

|han använder till korgar och mattor.
Annie läste för första gången denna, 

vers: “Ty Gud är icke orättvis, så att han 
|skulle förgäta edert verk och den kärlek, 

I hafven visat hans namn, då I tjänaden 
de heliga och ännu tjänen dem“. Ebr. 
6: 10.

“Ack“, sade hon till sig själf, “huru gärna 
ville icke jag också göra något för hans 
namns skull, då han gjort så mycket för 
mig!“

Hon glömde alldeles bort tiden, där hon 
satt försjunken i tankar under den skyd­
dande palmen. Men hon kunde icke tänka 
ut något sätt att tjäna frälsaren. Då före­
föll det henne plötsligt, som om någon 
hviskade: “Försök göra något litet.“

Hon sprang genast upp. “Jag vill leda 
blinda Susanna till kyrkan i kväll, “ro­
pade hon. “Jag tyckte det var så varmt 
förut, men nu vill jag göra det för hans 
namns skull“. Vid de sista orden fingo 

|hennes annars något hårda drag ett mildt 
och ljufligt uttryck.

När hon gick vidare, såg hon kläder, 
som voro upphängda till torkning. “Jag 
kunde bära in dessa kläder och lägga ihop 
dem åt tant Marta“, sade hon. “Tant 
Marta var tvär mot mig i går, men jag 
vill göra det för Jesu namns skull“.

Gamla Martas hydda var tom, men An­
nie lade in de torra kläderna, lade om­
sorgsfullt ihop dem och hämtade sedan 
vatten åt henne.

Dag efter dag förrättade hon nu kär- 
leksverk af denna art; stilla och obemärkt 
verkade hon för sin Herre.

Senare följde hon några kristna vän­
ner längre inåt landet och kände sig myc­
ket lycklig hos dem. Men så hände sig 
en dag — huru det gick till, har aldrig 
blifvit riktigt klart — att hon åter blef 
fången och för andra gången såld till slaf. 
Det var visserligen mycket påkostande, 
men hon fann tröst däruti, att hennes

För Jesu namns skull-
närheten af Sierra Leone på Afrikas 
västra kust ligger en liten by, hvars 
invånare för omkring tjugo år tillbaka 

hufvudsakligen bestodo af befriade slafvar, 
hvilka efter slafhandelns afskaffande i Ame­
rika 1867 genom brittiska regeringens för­
sorg blifvit förda dit.

Tusentals arma slafvar blefvo sålunda 
brittiska undersåtar och tillika fria män­
niskor. Många liknade vid framkomsten 
lefvande skelett, och många dogo under 
det de fördes från fartyget till hospitalet, 
men tusenden blefvo vid lif och fingo 
fröjda sig öfver friheten.

Bland de sistnämnda fanns också en 
sextonårig flicka. Hon blef efter sin be­
frielse öfverlämnad att vårdas af en gam­
mal negerkvinna, som själf hade ägt två 
flickor, hvilka blifvit henne frånröfvade 
och sålda som slafvar. Om de ännu 
lefde, och hvarest de befunno sig, det 
visste icke den stackars modern. Men 
hon vårdade med kärleksfull uppmärksam­
het sin fosterdotter, hvilken hon kallade 
Annie. Den stackars flickans hand- och 
fotleder voro svårt sårade och svullna af 
de tunga kedjor hon burit, och hennes 
hufvud var medelst en järnring böjdt åt 
ena sidan. Hennes grymme husbonde 
hade hånleende sagt, att hon därigenom 
skulle hindras från att rymma, liksom om 
icke ensamt kedjorna varit tillräckliga för 
det ändamålet, menade Annie.

Den gamla kvinnan sörjde först för sin| 
skyddslings välbefinnande, men redan för- j 
sta aftonen började hon också berätta om 
frälsaren, som dog för att förlossa alla 
människor från ett slafveri, ännu nesligare ' 
än det de själfva så nyligen undsluppit. | 
Det var visserligen icke längre än ett år| 
sedan hon själf första gången hört evan­
gelium, men Herren hade öppnat hennes| 
hjärta, och hon hade lärt sig förtrösta på 
frälsaren. Äfven Annie lärde småningom| 
älska och förtrösta på honom.

En eftermiddag satt Annie utanför hyd- I
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frälsare ändå var henne nära. Hon trött­
nade icke att berätta för sina olyckskam­
rater om Jesus Kristus, och hon var så­
lunda för dem ett verkligt sändebud från 
himmelen. Hon lärde dem på detta sätt, 
hvad som icke skulle lyckats för en mis­
sionär eller någon annan hvit man. Till 
och med hennes herre och hans hustru

for all godhet mot stackars Annie, och 
jag bedja min Herre, att han förlåta massa 
alla hans synder, såsom han förlåtit sin 
stackars slafvinna“.

Hennes husbonde lofvade skicka bud 
till hennes gamla vänner i Sierra Leone, 
ifall de kunde hinna komma till henne. 
Men ett återfall i sjukdomen tog henne

VID STRANDEN.

an
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er

högaktade henne, fastän de skämtade öfver 
hennes religion, och när hon angreps af 
feber, sörjde de för att hon erhöll god 
vård.

“Nej, massa, nej“, sade den sjuka, 
“jag tänker min store Herre däruppe vill 
hafva mig hem — därför massa icke hin­
dra mig att gå. Men jag tacka massa j 

hastigt bort. Man berättade, att hennes 
sista ord varit: “Herre, jag tackar dig, att 
du fört mig hit, och att jag fått göra nå­
got litet för dig!“ Kort därefter hade hon 
hviskat: “Han vet, att jag gjort det för 
hans namns skull“. Några ögonblick där­
efter var hon hos Kristus.

“Hvad hon kunde, det gjorde hon“.
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Vinterkväll.
Med teckning.

Nu svepes jorden
J skymningsdoket;

Från tyngda skuldror 

Lyfts arbetsoket.

Yed steg, som ljuda
Så aftontrötta,

Yed sinnen, tunga,
Af mödan nötta,

Nu hemåt vandra

De, unga, gamla,

Att nya krafter

För kampen samla.

Yen genom mörkret

En stråle blickar

Och vänlig hälsning

Den trötte skickar:

Det är från brasan

på spiselhällen

En välkomsthällsning

J mörka kvällen. — —

Yen genom brustna skyar
De klara stjärnor se

Cill trötta vandrare i kvällen.

En vacker aftonhälsning

De bringa äfven de 

Från fjärran ljusa hemlandstjällen.
Aster. 

Fits

Vid stranden.
Med teckning.

1är en vacker och ståtlig älf flyter förbi 
ens hem, ha småttingarna rika tillfäl- 

C len till lek och nöje. Floden blir nä­
stan som en stor lek-kamrat, som om 
vintern lockar till skridskofärd och kälk- 
åkning, om sommaren till sköna, stärkande 
bad, rodd- och fisketurer samt blomster- 
plockning vid stränderna.

Men det ligger farliga frestelser i allt 
detta, om det icke får ske i rätt tid. 
Vågar du dig ut på isen, innan han blir 
riktigt stark, kan du få dig ett mindre 
behagligt kallbad, ja, du kan rent af sätta 
lifvet till. Och ror du ut i starka ström­
men, utan att ha lärt dig konsten att 
sköta en båt eller har nog kraft därtill, 
råkar du i samma fara.

Att sent och bittida ligga nere vid stran­
den med metspö i hand, har ock sina vådor. 
Ty en skolgosse skall arbeta med sina 
hemuppgifter och sköta om dem först 
och främst. Eljes. kan han under syss­
landet med krok och mask själf bli en 
latmask.

Allt har sin tid. Leka har sin tid, och 
arbeta har sin. Först arbetet, sedan leken. 
Ingendera bör försummas.

Är man nu en liten tulta, som de små 
flickorna å teckningen, då kan man ju 
inte arbeta så mycket utan bara sola sig 
och leka och plocka blommor och binda 
buketter åt mor till att pryda stugan med. 
Då växa småttingarne sig stora och starka 
och på samma gång in i lifvets allvar och 
arbete. J. B. G.

Mormors lärdomar.
S o (Forts, fr. föreg. n:r.)
äruppe fanns det arbete. Bären voro 
A mogna och saftiga och doftade här- 
O ligt, men man måste söka noga för 
att finna dem. På någon solig fläck kunde 
man finna några rödskimrande klasar tätt
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bredvid hvarandra, men så fick man må­
hända sedan söka länge förgäfves. Trini 
spanade i alla vinklar och vrår, klättrade 
uppför hvarje afsats, vände på smultron- 
bladen, och slutligen belönades sökandet 
därmed att ett rödt bär tittade fram, hvil- 
ket då hastigt försvann i korgen. Hon 
slutade ej, förrän skymningen bröt in och 
gjorde slut på arbetet. Då undersökte 
hon sin korg — mot all förväntan var 
han fylld ända till brädden. Hon täckte 
nu öfver korgen med blad och fäste ett 
par kvistar i kors däröfver, ty icke ett 
enda af de dyrbara bären finge förfaras.

Nu ilade Trini snabb som vinden ut­
för berget. Det var för sent att nu gå 
till hotellet, men till bondgården kunde 
hon nog hinna, mor skulle säkert köpa 
dessa sista, vackra smultron af henne, och 
då kunde hon genast få den ovanligt 
stora inkomsten med sig till mormor.

Långt efter Trini kom lilla Anneli, tyst 
och sorgsen. Man såg tydligt, att korgen 
icke var tung att bära, det måste vara 
någon annan orsak, hvarför hon gick så 
långsamt och såg så betryckt ut.

Men Trini hade icke tur denna kväll.| 
Mor i granngården var icke vid godt hu­
mör, ty tjänarinnan, som nu med spotsk 
min stod bredvid henne i trädgårdslandet, 
hade vattnat hennes plantor alldeles för 
vårdslöst. Det hade förefallit henne för 
mycket besvärligt att vattna hvarje sär­
skild planta, hvarför hon hade låtit vatt­
net flöda öfver hela trädgårdssängen på 
en gång. Vreden kokade i husmoderns 
sinne, när hon såg förödelsen. Och just 
i detta ögonblick kom Trini springande.

“God afton“, ropade hon gladt, “se, 
hvilka vackra smultron, det är de sista 
för året; vill ni köpa dem?“

“Jag vill inte ha några smultron“, sva­
rade bondhustrun förargad. “Laga dig i 
väg, jag har inte tid med dig!“

Men Trini stod kvar. Hon tänkte: 
"Om mor bara hade tid att se på bären, 
skulle hon säkert få lust att köpa dem.“

Hon tycktes dock ej vara hågad där­
till. Harmen hade länge kokat inom henne, 

men hon måtte visst haft sina skäl, hvar­
för hon icke utgöt den öfver den trot­
siga tjänarinnan; nu lät hon den i stället 
bryta lös öfver Trinis oskyldiga hufvud.

“Har du beck under skosulorna!“ ro­
pade hon, “eller står du och ser efter, 
hvar äpplena äro mognast, så att du må 
veta, hvilket träd du härnäst skall skaka, 
såsom ni alltid gör — du är inte en bit 
bättre än de andra trasiga ungarna, som 
jämt stryka förbi här.“

Detta gick dock för långt. Trini kunde 
omöjligt låta sådant tal passera utan gen- 
sägelse.

“Jag har aldrig — nej, aldrig någon­
sin stulit ett enda äpple!“ ropade hon.

“Åh, du är nog inte bättre du än de 
andra. Gå din väg, jag vill inte höra 
ett ord mer!“ Och hon lyfte handen så 
hotande, att Trini ansåg det bäst att ge­
nast hörsamma befallningen. Hon sprang 
ut ur trädgården och bakom staketet. Men 
här stannade hon. Äfven hennes heta 
blod hade kokat öfver vid den orättvisa 
beskyllningen, isynnerhet som hon inte 
ens fått tillfälle att försvara sig. Nu satte 
hon sig på marken — hon måste gifva 
sitt sinne luft.

“Nej, jag har inte gjort det!“ ropade 
hon högt. “Jag har aldrig stulit äpplen 
— aldrig. Men mor är bara en kvast, 
som mormor brukar säga. Gud vill väl

|göra rent i mitt hjärta nu, och då be­
gagnar han henne att sopa med. Men 
|hvad kan det då vara, som han vill sopa 

bort?“ fortfor hon mera lugnt och be- 
l tänksamt. “Jag har ju inte gjort någon­

ting ondt.“ — Här tystnade Trini plöts­
ligt, ty nu gjorde hon sig på allvar den 
|frågan, hvad det kunde vara, som Gud 
1 ville rensa bort hos henne. Hon satt en 

lång stund alldeles stilla och bara tänkte. 
Sedan steg hon långsamt upp, men nu 
hade vredens rodnad försvunnit från hen­
nes kind. Hon mumlade halfhögt: “Ja,

| det är sant, det var inte rätt af mig.“
Medan hon suttit stilla och tänkt, hade 

hon plötsligt fått klart för sig, att hon 
återigen i dag hade knuffat undan An-
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neli och hastigt plockat bort alla bären, 
innan denna hunnit få några. Anneli 
hade tyst gått åt sidan — Trini var ju 
så mycket kvickare och starkare. Och 
som Trini aldrig rönt något motstånd, an­
såg hon saken vara alldeles i sin ord­
ning. Men nu hade hon fått ögonen 
öppna öfver att hon handlat orätt, nu 
ville hon också godtgöra sin orättvisa och 
gifva Anneli något af sina bär.

Hon gick framåt vägen med lätta steg, 
men plötsligt tog hon af från stora vä­
gen och vek in på en liten gångstig, som 
ledde tvärs öfver fältet. Hon stannade 
borta vid ängsbacken utanför en liten 
eländig stuga med sönderslagna fönster, 
där glasrutorna voro ersatta med pappers­
bitar. Här stod hon stilla och hämtade 
andan. Det var ganska mörkt, och genom 
de sönderslagna fönsterna glimmade ett 
litet ljussken.

Plötsligt hörde hon en sakta snyftning 
alldeles i hennes närhet. Hon såg sig 
om och varseblef då på en sten utanför 
stugan en liten gestalt, som lutade huf- 
vudet i händerna och grät.

“Hvad kommer åt dig, Anneli?“ frå­
gade hon förvånad, “hvarför gråter du 
så?“

Anneli lyfte upp hufvudet och såg så 
sorgsen ut, att det gjorde Trini ondt i 
hjärtat.

“Jag törs inte gå in“, snyftade hon. 
“Mor är sjuk, och vi hade ingenting att 
äta till middagen en gång. Men mor 
sade, att till kvällen skulle jag säkert ha 
med mig någonting hem, om jag lycka­
des få några bär att sälja på hotellet. 
Jag skulle väl åtminstone få så mycket, 
att jag kunde köpa litet bröd åt dem, 
menade mor. Men se här, Trini, jag har 
bara den här lilla smulan,“ Anneli lyfte 
upp korgen, så att Trini kunde se ned 
däruti, och det var så som hon sagt, knappt 
bottnen var skyld af bär.

Trini började tycka, att hennes egen 
korg var så tung. Han tryckte så hårdt, 
inte bara armen utan till och med hjär­
tat. Plötsligt tog hon bort kvistarne och 

bladen och tömde utan att säga ett ord. 
hela det rara innehållet i Annelis tomma, 
korg, så att denna blef alldeles full, och 
ändå blef det bär öfver. Trini lade dessa, 
sorgfälligt på bladen på marken. “Tag: 
dessa med dig in och ge dem åt din 
mor“, sade hon. “God natt!“ Och med 
några lätta språng var hon borta.

“Trini! Trini! Tusen, tusen tack!“ 
ropade nu Anneli af alla krafter efter 
den bortilande vännen, sedan störtade hön 
in i stugan. Men då gjorde Trini tvärt 
helt om och sprang tillbaka. Hon ville 
se, hvad Annelis mor skulle säga vid 
åsynen af Annelis korg, som aldrig under 
hela sommaren varit så full.

Nu var hon åter vid stugan. Genom 
de söndriga rutorna kunde hon se, hvad 
som försiggick därinne. Den bleka mo­
dern stod vid bordet och såg på bären i 
korgen och på tallriken, som också var 
alldeles full. Hon slog ihop händerna 
och sade den ena gången efter den andra 
till Anneli, som stod där strålande af 
glädje bredvid henne: “Huru är det möj­
ligt, barn? Hur kan detta vara möjligt?“

“Det är från Trini, mor“, upprepade 
Anneli flera gånger, “Trini har gifvit mig 
alltsammans! Och tänk, mor, jag får 
nog två hela kronor för detta nere på 
hotellet.“ (Forts.)

Barnavännen.
De föräldrar och läraf e, sont funnit Barna­

vännen vara en passande och lämplig lektyr för 
barnen och de unga bedja vi pä det hjärtligaste^ 
att de ville göra tidskriften känd i allt flera 
hem och skolor. Ännu finnas alla nummer frätt 
ärets början. Prenumerera pä närmaste post- 
anstalt eller direkt hos redaktionen!

Uppsala i Februari 1898.
Barnavännens redaktion.

Söndagsskoltext för den 13 Mars:
Matt. 13: 34—30, 37—43.

Tänkespråk: Den, som sår den goda säden, 
är Människosonen. Matt. 11: 37.

Upsala 1898, Upsala Nya Tidn. aktieb. tr.




